
AR-15 FLIP-UP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT - MAGPUL MBUS FRONT
SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 FDE

Low-profile, flattop-mounted, polymer sights deploy instantly at the touch of a
finger to provide backup sighting if a primary optic fails. Streamlined contours
mean there’s nothing to snag on brush, sling, or other gear when folded.
Spring-loaded ambidextrous release mechanism lets you hit the grooved tab on
either side of the sight to deploy, and lock it in place. Hitting the same tabs retract
the sight when you're done. Uses less than 1" of MIL-STD 1913 Picatinny
receiver rail space and locks securely in place with the included steel crossbolt.
Provides the same height over bore as standard A2 iron sights. Front sight must
be mounted on a railed forend on the same plane as the receiver rail to witness
correctly with rear sight. Not compatible with railed gas blocks or the MOE
handguard.

Attributes

Name: MAGPUL MBUS FRONT SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100006792
Mfr. No.: MAG247-FDE
Color: Dark Earth
Height: 1.5
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 873750004327

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15 FLIPUP MBUS GEN
2 FRONT SIGHT

Einleitung
Danke, dass du dich für das AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT von MAGPUL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Benutzung, um eine sichere und effektive
Nutzung deines Visiers zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Visier mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halte das Visier und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es
verwendest.
Wenn du irgendwelche Mängel oder Probleme vermutest, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere einen
qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Montage: Stelle sicher, dass das vordere Visier auf einem SchienenVorderteil in derselben Ebene
wie die Empfängerschiene montiert ist, um eine präzise Zielausrichtung zu gewährleisten.
Vermeidung von Gasblöcken: Montiere das Visier nicht auf SchienenGasblöcken oder dem
MOEHandschutz, da dies zu Fehlstellungen oder Beschädigungen führen kann.
Sicherheitsvorkehrungen beim Ausklappen: Verwende den beidhändigen Auslösemechanismus, um das
Visier vorsichtig auszuklappen und wieder einzufalten, um das Einklemmen von Fingern zu vermeiden.
Höhe über dem Lauf: Beachte, dass das Visier die gleiche Höhe über dem Lauf wie Standard A2
Eisenvisiere bietet; stelle sicher, dass es richtig mit deinem primären Optikgerät ausgerichtet ist.
Umweltbewusstsein: Sei vorsichtig bei Umweltbedingungen, die die Leistung des Visiers beeinträchtigen
könnten, wie extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Wähle einen geeigneten Platz auf dem SchienenVorderteil für die Montage des vorderen Visiers.
Richte das Visier mit der Schiene aus und sichere es mit dem mitgelieferten Stahlquerbolzen.
Überprüfe, ob das Visier sicher verriegelt ist, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Um das Visier auszuklappen, drücke den genoppten Tab auf einer der beiden Seiten des Visiers.
Überprüfe nach dem Ausklappen, ob das Visier in Position verriegelt ist.
Um das Visier wieder einzufalten, drücke die gleichen Tabs und klappe das Visier vorsichtig nach
unten.
Überprüfe regelmäßig den Auslösemechanismus auf Funktionalität.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Metallabfälle.
Verbrenne das Visier nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen könnte.
Wenn das Visier über die Nutzung hinaus beschädigt ist, sorge dafür, dass es verantwortungsbewusst
entsorgt wird, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Nutzung konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße die verantwortungsvolle und sichere
Nutzung deines AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT.
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Safety Instruction Guide for AR15 FLIPUP MBUS GEN
2 FRONT SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT by MAGPUL. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure safe and effective operation of your front sight. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before each use.
If you suspect any defects or issues, discontinue use immediately and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Mounting: Ensure the front sight is mounted on a railed forend on the same plane as the receiver rail
for accurate sighting.
Avoid Gas Blocks: Do not mount the sight on railed gas blocks or the MOE handguard as it may cause
misalignment or damage.
Deployment Safety: Use the ambidextrous release mechanism to deploy and retract the sight carefully to
avoid pinching fingers.
Height Over Bore: Be aware that the sight provides the same height over bore as standard A2 iron sights;
ensure proper alignment with your primary optic.
Environmental Awareness: Be cautious of environmental conditions that may affect sight performance, such
as extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select a suitable location on the railed forend for mounting the front sight.
Align the sight with the rail and secure it using the included steel crossbolt.
Confirm that the sight is locked in place before proceeding.

Usage:

To deploy the sight, press the grooved tab on either side of the sight.
Once deployed, verify that the sight is locked in position.
To retract the sight, press the same tabs and gently fold the sight down.
Regularly check the deployment mechanism for functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations for plastic and metal waste.
Do not incinerate the sight, as this may release harmful substances.
If the sight is damaged beyond use, ensure it is disposed of responsibly to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage, please consult the manufacturer's website or contact their
customer service department.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT
SIGHT responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRADA
DELANTERA AR15 FLIPUP MBUS GEN 2

Introducción
Gracias por elegir la MIRADA DELANTERA AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 de MAGPUL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información de uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo de
tu mira delantera. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén la mira y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Si sospechas de algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato y contacta a un profesional
calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Adecuado: Asegúrate de que la mira delantera esté montada en un forend con riel en el mismo
plano que el riel receptor para una alineación precisa.
Evitar Bloques de Gas: No montes la mira en bloques de gas con riel o en el guardamanos MOE, ya que
esto puede causar desalineación o daño.
Seguridad en el Despliegue: Utiliza el mecanismo de liberación ambidextruso para desplegar y retraer la
mira con cuidado para evitar pellizcar los dedos.
Altura sobre el Cañón: Ten en cuenta que la mira proporciona la misma altura sobre el cañón que las miras
de hierro A2 estándar; asegúrate de una alineación adecuada con tu óptica primaria.
Conciencia Ambiental: Ten cuidado con las condiciones ambientales que puedan afectar el rendimiento de
la mira, como temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Selecciona un lugar adecuado en el forend con riel para montar la mira delantera.
Alinea la mira con el riel y asegúrala utilizando el perno cruzado de acero incluido.
Confirma que la mira esté bloqueada en su lugar antes de continuar.

Uso:

Para desplegar la mira, presiona la lengüeta ranurada en cualquiera de los lados de la mira.
Una vez desplegada, verifica que la mira esté bloqueada en posición.
Para retraer la mira, presiona las mismas lengüetas y pliega suavemente la mira hacia abajo.
Revisa regularmente el mecanismo de despliegue para asegurarte de su funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales para residuos de plástico y metal.
No incineres la mira, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.
Si la mira está dañada más allá de su uso, asegúrate de desecharla de manera responsable para minimizar el
impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o uso, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su
departamento de servicio al cliente.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta usando tu MIRADA DELANTERA AR15 FLIPUP
MBUS GEN 2 de manera responsable y segura.
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Guide de Sécurité pour la MIROIR AVANT FLIPUP
MBUS GEN 2 AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la MIROIR AVANT FLIPUP MBUS GEN 2 AR15 de MAGPUL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir un fonctionnement sûr et efficace de votre mire
avant. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la mire est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et conformément aux lois et règlements locaux.
Gardez la mire et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la mire pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Si vous soupçonnez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un
professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Montage Correct : Assurezvous que la mire avant est montée sur un gardemain avec rail au même plan que
le rail de réception pour un alignement précis.
Évitez les Blocs de Gaz : Ne montez pas la mire sur des blocs de gaz avec rail ou le gardemain MOE, car
cela peut causer un désalignement ou des dommages.
Sécurité de Déploiement : Utilisez le mécanisme de libération ambidextre pour déployer et rétracter la mire
avec précaution afin d'éviter de pincer vos doigts.
Hauteur audessus du Canon : Soyez conscient que la mire offre la même hauteur audessus du canon que
les mires en fer A2 standard ; assurezvous d'un alignement correct avec votre optique principale.
Connaissance de l'Environnement : Faites attention aux conditions environnementales qui peuvent affecter
les performances de la mire, telles que des températures extrêmes ou de l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Choisissez un emplacement approprié sur le gardemain avec rail pour monter la mire avant.
Alignez la mire avec le rail et fixezla à l'aide du boulon transversal en acier inclus.
Confirmez que la mire est bien verrouillée en place avant de continuer.

Utilisation :

Pour déployer la mire, appuyez sur l'onglet rainuré de chaque côté de la mire.
Une fois déployée, vérifiez que la mire est bien verrouillée en position.
Pour rétracter la mire, appuyez sur les mêmes onglets et pliez doucement la mire vers le bas.
Vérifiez régulièrement le mécanisme de déploiement pour son bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez la mire conformément aux règlements locaux concernant les déchets plastiques et métalliques.
Ne pas incinérer la mire, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si la mire est endommagée audelà de l'utilisation, assurezvous qu'elle est éliminée de manière responsable
pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation, veuillez consulter le site web du fabricant ou
contacter leur service clientèle.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de l'utilisation de votre MIROIR AVANT FLIPUP
MBUS GEN 2 AR15 de manière responsable et sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15 FLIPUP
MBUS GEN 2 FRONT SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT di MAGPUL. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un funzionamento sicuro ed efficace della vostra mira
frontale. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la mira sia compatibile con la propria arma prima dell'installazione.
Maneggiare sempre le armi con cura e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tenere la mira e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la mira per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Se si sospettano difetti o problemi, interrompere immediatamente l'uso e contattare un professionista
qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Montaggio Corretto: Assicurarsi che la mira frontale sia montata su un forend con rail sulla stessa pianura
del rail ricevitore per una corretta mira.
Evitare i Blocchi del Gas: Non montare la mira su blocchi del gas con rail o sul handguard MOE poiché
potrebbe causare disallineamento o danni.
Sicurezza nel Dispositivo di Dispiegamento: Utilizzare il meccanismo di rilascio ambidestro per dispiegare
e ritirare la mira con attenzione per evitare di pizzicare le dita.
Altezza sopra il Tubo: Essere consapevoli che la mira fornisce la stessa altezza sopra il tubo della mira
come i mirini in ferro standard A2; assicurarsi di avere un corretto allineamento con l'ottica primaria.
Consapevolezza Ambientale: Fare attenzione alle condizioni ambientali che possono influenzare le
prestazioni della mira, come temperature estreme o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Selezionare un luogo adatto sul forend con rail per montare la mira frontale.
Allineare la mira con il rail e fissarla utilizzando il bullone trasversale in acciaio incluso.
Confermare che la mira sia bloccata in posizione prima di procedere.

Uso:

Per dispiegare la mira, premere il tabulato scanalato su entrambi i lati della mira.
Una volta dispiegata, verificare che la mira sia bloccata in posizione.
Per ritirare la mira, premere gli stessi tabulati e piegare delicatamente la mira verso il basso.
Controllare regolarmente il meccanismo di dispiegamento per verificarne il funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la mira in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica e metallo.
Non incenerire la mira, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se la mira è danneggiata oltre l'uso, assicurarsi che venga smaltita in modo responsabile per ridurre al
minimo l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso, si prega di consultare il sito web del
produttore o contattare il loro servizio clienti.



Grazie per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi l'uso della vostra AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
FRONT SIGHT in modo responsabile e sicuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 FLIPUP MBUS
GEN 2 FRONT SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT od MAGPUL. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczną i efektywną obsługę celownika.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest kompatybilny z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i zgodnie z lokalnymi przepisami oraz regulacjami.
Przechowuj celownik i broń w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem.
Jeśli podejrzewasz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast przerwij używanie i skontaktuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Prawidłowe Montowanie: Upewnij się, że celownik jest zamontowany na szynie railed na tym samym
poziomie co szyna odbiornika, aby zapewnić dokładne celowanie.
Unikaj Bloków Gazowych: Nie montuj celownika na szynach gazowych ani na osłonie MOE, ponieważ może
to spowodować nieprawidłowe ustawienie lub uszkodzenie.
Bezpieczeństwo Rozkładania: Używaj ambidextrous mechanizmu zwolnienia, aby ostrożnie rozkładać i
składać celownik, aby uniknąć przycięcia palców.
Wysokość nad Lufą: Pamiętaj, że celownik zapewnia tę samą wysokość nad lufą co standardowe celowniki
A2; upewnij się, że jest prawidłowo wyrównany z Twoim głównym optykiem.
Świadomość Środowiskowa: Bądź ostrożny w stosunku do warunków środowiskowych, które mogą
wpływać na wydajność celownika, takich jak ekstremalne temperatury czy wilgoć.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wybierz odpowiednie miejsce na szynie railed do montażu celownika.
Wyrównaj celownik z szyną i zabezpiecz go za pomocą dołączonego stalowego bolca krzyżowego.
Potwierdź, że celownik jest zablokowany na miejscu przed kontynuowaniem.

Użycie:

Aby rozłożyć celownik, naciśnij rowkowaną zakładkę po obu stronach celownika.
Po rozłożeniu upewnij się, że celownik jest zablokowany w pozycji.
Aby złożyć celownik, naciśnij te same zakładki i delikatnie złożyć celownik w dół.
Regularnie sprawdzaj mechanizm rozkładania pod kątem funkcjonalności.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych i metalowych.
Nie spalaj celownika, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli celownik jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, upewnij się, że jest odpowiednio utylizowany, aby
zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania, prosimy o konsultację z
witryną internetową producenta lub kontakt z ich działem obsługi klienta.



Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Korzystaj z AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT
odpowiedzialnie i bezpiecznie.
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Turvallisuusohjeet AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
ETUSIGHTILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAGPULin AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 ETUSIGHTIN. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöinformaation varmistaaksesi etusightin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että sight on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovasti ja paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti.
Pidä sight ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti sightin kunto ennen jokaista käyttöä.
Jos epäilet vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea asennus: Varmista, että etusight on asennettu raidoitettuun etukäteen samalla tasolla kuin
vastaanottokisko tarkkaa tähtäystä varten.
Vältä kaasublokkeja: Älä asenna sightia raidoitettuihin kaasublokkeihin tai MOEkädensijaan, sillä se voi
aiheuttaa väärää kohdistusta tai vaurioita.
Käynnistysturvallisuus: Käytä kaksikätistä vapautusmekanismia sightin avaamiseen ja sulkemiseen
varovaisesti, jotta sormet eivät jää puristuksiin.
Korkeus reiän yli: Ole tietoinen siitä, että sight tarjoaa saman korkeuden reiän yli kuin tavalliset A2
rautasightit; varmista oikea kohdistus ensisijaisen optiikan kanssa.
Ympäristötietoisuus: Ole varovainen ympäristöolosuhteiden suhteen, jotka voivat vaikuttaa sightin
suorituskykyyn, kuten äärimmäiset lämpötilat tai kosteus.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Valitse sopiva paikka raidoitetusta etukäteen etusightin asentamista varten.
Kohdista sight kiskolle ja varmista se mukana tulevalla teräksisellä ristiavaimella.
Varmista, että sight on lukittuna paikoilleen ennen jatkamista.

Käyttö:

Avaaksesi sightin, paina uritettua tabia sightin kummaltakin puolelta.
Kun sight on avattu, varmista, että se on lukittuna paikalleen.
Vetäessäsi sightin takaisin, paina samoja tabia ja taita sight varovasti alas.
Tarkista säännöllisesti avausmekanismin toimivuus.

Hävitysohjeet
Hävitä sight paikallisten muovijäte ja metallijätekäytäntöjen mukaisesti.
Älä polta sightia, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos sight on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, varmista, että se hävitetään vastuullisesti ympäristövaikutusten
minimoimiseksi.

Lisätietoja tuen saamiseksi
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai käytöstä, ota yhteyttä valmistajan verkkosivuille tai
asiakaspalveluosastoon.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 ETUSIGHTISI
vastuullisesta ja turvallisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 FLIPUP MBUS
GEN 2 FRAMSIKT

Introduktion
Tack för att du valt AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRAMSIKT från MAGPUL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av din framsikt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att siktet är kompatibelt med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och regler.
Håll siktet och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Om du misstänker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och kontakta en kvalificerad
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Korrekt montering: Se till att framsiktet är monterat på en räfflad förhand på samma plan som mottagarrail
för korrekt sikte.
Undvik gasblock: Montera inte siktet på räfflade gasblock eller MOE handguard, eftersom detta kan orsaka
feljustering eller skador.
Utrullningssäkerhet: Använd den ambidextrösa frigöringsmekanismen för att fälla ut och fälla tillbaka siktet
försiktigt för att undvika att klämma fingrarna.
Höjd över pipan: Var medveten om att siktet ger samma höjd över pipan som standard A2 järnsikten; se till
att det är korrekt justerat med din primära optik.
Miljömedvetenhet: Var försiktig med miljöförhållanden som kan påverka siktets prestanda, såsom extrema
temperaturer eller fuktighet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är avlastat och pekar i en säker riktning.
Välj en lämplig plats på den räfflade förhand för att montera framsiktet.
Justera siktet med rälsen och säkra det med den medföljande stålkorsskruven.
Bekräfta att siktet är låst på plats innan du fortsätter.

Användning:

För att fälla ut siktet, tryck på den räfflade fliken på antingen sida av siktet.
När siktet är utfällt, verifiera att det är låst i position.
För att fälla tillbaka siktet, tryck på samma flikar och vik försiktigt ner siktet.
Kontrollera regelbundet att utrullningsmekanismen fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala regler för plast och metallavfall.
Incinera inte siktet, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.
Om siktet är skadat bortom användning, se till att det kasseras ansvarsfullt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller användning, vänligen konsultera tillverkarens webbplats
eller kontakta deras kundtjänst.



Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda din AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
FRAMSIKT på ett ansvarsfullt och säkert sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
PŘEDNÍ MÍŘIDLO

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 PŘEDNÍ MÍŘIDLO od společnosti MAGPUL. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace o použití, aby se zajistilo bezpečné a efektivní
používání vašeho předního mířidla. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že mířidlo je kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Udržujte mířidlo a střelnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Pokud máte podezření na jakékoli vady nebo problémy, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Správné upevnění: Zajistěte, aby bylo přední mířidlo namontováno na railed forendu ve stejné rovině jako
lišta přijímače pro přesné zaměření.
Vyhněte se plynovým blokům: Nenasazujte mířidlo na railed plynové bloky nebo na MOE předpažbí,
protože by to mohlo způsobit nesprávné zarovnání nebo poškození.
Bezpečnost nasazení: Používejte oboustranný uvolňovací mechanismus k opatrnému nasazení a stažení
mířidla, abyste se vyhnuli přiskřípnutí prstů.
Výška nad vývrtem: Buďte si vědomi, že mířidlo poskytuje stejnou výšku nad vývrtem jako standardní A2
železná mířidla; zajistěte správné zarovnání s vaším primárním optickým zařízením.
Povědomí o prostředí: Buďte opatrní na podmínky prostředí, které mohou ovlivnit výkon mířidla, jako jsou
extrémní teploty nebo vlhkost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Vyberte vhodné místo na railed forendu pro montáž předního mířidla.
Zarovnejte mířidlo s lištou a zajistěte ho pomocí dodaného ocelového křížového šroubu.
Potvrďte, že je mířidlo pevně zajištěno na svém místě před pokračováním.

Použití:

Pro nasazení mířidla stiskněte drážkovanou záložku na obou stranách mířidla.
Jakmile je mířidlo nasazeno, ověřte, že je zajištěno v poloze.
Pro stažení mířidla stiskněte stejné záložky a opatrně složte mířidlo dolů.
Pravidelně kontrolujte funkčnost mechanismu nasazení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy pro plastový a kovový odpad.
Nepálte mířidlo, protože by to mohlo uvolnit škodlivé látky.
Pokud je mířidlo poškozené a nepoužitelné, zajistěte jeho odpovědnou likvidaci, abyste minimalizovali dopad
na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo použití prosím navštivte webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznický servis.



Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání vašeho AR15 FLIPUP MBUS
GEN 2 PŘEDNÍHO MÍŘIDLA zodpovědně a bezpečně.


